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COGNITIVE AND PRAGMATIC ASPECTS OF EMOTIONS IN

POLITICAL DISCOURSE

Abstract: The article is devoted to the category of emotiveness in its cognitive and pragmatic
aspects. The authors examine general concepts of the theory of emotions, problems of
representing emotions in language and speech, types of emotives in political discourse. It is
supposed that emotiveness is specific to political speeches, in which pragmatic attitudes and their
implementation with the help of emotives play an important role. The emotive-pragmatic model
based on the cognitive model and aimed at the impact of the addressee is given.
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Ha cerognsimiHuii A€Hb B LEHTPE HAYYHBIX HWHTEPECOB JIMHIBUCTHUKU
HAXOJUTCS JIMYHOCTh YEJIOBEKA, TOATOMY HAay4dHbIE OOBEKTHI HCCICAYIOTCS IIO
3HAYMMOCTH UX POJIU JJISl YENOBEKA WM HA3HAYCHHIO B €70 KUZHEAECATEIbHOCTH, a
Takke UX (PYHKIUSM Ui JaibHEHIero coBeplIeHCTBOBaHUS. Takoil moaxond Ha
COBPEMEHHOM JTale pa3BUTUS JIMHIBUCTUKU (POpMHUpPYEeT HHTEpeC B 00JacTu
SMOLMKA U UX BBIPAXKEHHUS B SI3bIKE U peur. HayuHble N3bICKaHUSA JEMOHCTPUPYIOT
HEIeJIeCOO0Pa3HOCTh  BHUJCHHUSA  YEJOBEUECKOHM  MPUPOABI  BHE  AMOIIMM.
JlelicTBUTEIBHO, HE CJIEAYET UTHOPUPOBATH TECHYIO CBA3b MEXKIAY IMOIUSAMHU U
CO3HAHUEM, MEXK/Ty MBICIUTEILHBIMH TIpolleccaMy U paboToi uyBCcTB. bosee Toro,
TEPMUH «IMOITMOHATBHBIN UHTEJUICKT)» YK€ 3aKpENuicsl B HAydHOM obuxone. Ero
3HAUCHUE TMOJPa3yMEBAET YEJIOBEUYECKYI0 CIIOCOOHOCTh K CaMOOOJaJaHMIo,
3¢ (HEKTUBHOMY SMOILMOHATILHOMY B3aWMOJICHCTBUIO C JIIOJAbMH, MNPABHUIHBHOMY
MCTOJIKOBAHUIO cuTyauuu [1, c. 23].

KitoueBbiMH MOHATUSIMU TEOPUU SMOIUN SIBISIIOTCA «8030YydHcOeHue, T.€.
OTpakeHHE (PU3NOTOTUUECKON MPUPOAHON CYIITHOCTH SMOIIMHU, a TAKXKE «OYEHKA,
T.. CTENCHb MBICIUTEIBHON O00pabOTKH SMOLMOHAIBHOU cutyanmu [1, c. 24].
[lcuxomoru, u3yyarwIlue TEOPUIO SMOLUM, YOSXKICHbI B TOM, UYTO MO3HAHHWE
JIOCTATOYHO 3HAYUMO B OTHOIIEHUHU SMouuid. OmaHaKo TpeOyeTcs MPOBECTH elle
pSiZl MCCIIEIOBAaHUN M AKCIEPUMEHTOB JUIsI TOTO, YTOOBI TOHSTH, KaKUM 00pazoM
BBIpAXKAETCAd 2Ta 3HAYMMOCTh MEXAY JIBYMsl JaHHBIMU SIBICHUSIMH M Kak
oOpaszyercsi B3aUMOCBSI3b MEXJIy Mo3HaHueM u smolmsamu. A. Komnmunz, Jx.
Kinoyp u A. OpToHH ucCIeq0BaIu TEOPUIO IMOIUN C KOTHUTUBHOM TOUKHU 3PEHUSI.
B cBoell cTpyKType SMOLIMI OHM paccMaTpUBAIOT CJICIYIONINE TUIIhI IAaHHBIX

1) s361x omoyutl (yCTaHABIMBAs HEKHE TPAHUIIBI TCOPUH IMOIIHI, TpeOyeTcs
VUUTHIBATh CJIOBA W BBIPAXKEHUSI ECTECTBEHHOIO $3bIKa, AaCCOIMUPYEMBIX C
HMOIUSIMU );

2) camoomuempl O IEPEKUBAEMBIX COOBITHSIX;

3) nosedenueckue naHHbIC;

4) ¢uzuonocuneckue nannpie 1, c. 24].



Brimmeykazanapie yU4eHbIE B CBOMX HCCJIEIOBAHHSIX HE OTPAHUYMBAIOTCS
JUIITH 0A30BBIMHU SMOITUSAMHE (HaIpUMep, CTpax, 37I0CTh, CYACTHE, PAIOCTh U T.1), a
HA000pOT, GOKYCUPYIOTCS Ha BBISIBJICHUH Pa3HOOOPA3HBIX KOHIIETITOB (HAmpUMep,
0J100peHre, MPUBIEKATEILHOCTD, )KEJIATeIbHOCTh), KOTOPBIC YEJIOBEK HUCIIOIB3YET
MIpY OLIEHKE CUTYyalluM, BhI3bIBaIoIIeH smouuu [1, c. 25].

E.}O. MsrkoBa mNpoBOAWT aHANW3 3MOLMOHAIBHOCTU, TMbITACTCS MAaTh
KOHKPETHOE OTPECICHUE AMOIMU W BBIACIACT PAI OCOOCHHOCTEH, KOTOpHIE
CJIelyeT NPUHSTH BO BHUMAHUE:

1) smoyuu A6110MCsL «COCMOAHUAMU MENA» UTU K COCMOSHUAMU OYULUY,

2)  OCHOBGAHUAMU — IMOYUU  ABIAIOMCSA  NOMPEeOHOCMU,  MOMUBH,
no3HasameslbHble NPOYeccol,

3) amoyuu cesa3zamsl ¢ 06pabomKoU UHpopmayuu;

4) smoyuonanvHble npoyeccol Mo2ym NpPOMeKaAmb HA CO3HAMENbHOM U
becco3HamenbHOM YpOBHe;

5) 00HU dIMOyUU MOIHCHO Onpedenumsb bonee YemKo, uem opyaue;

6) Kauecm@eHHbII U KOJIUUECMBEHHbIN COCMAE IMOYUL  B8bl3bleaemn
pasnoenacus [2, c. 8-16].

Crnenyer Takxe 3aMETHTh, YTO 3apyOeKHbIC JIMHTBUCTHI COOTHOCST MOHSATHE
HMOIIMH C COIMOJIOTHYECKUMHU MOJICIIIMA KOMMYHHKAIIUH, a TaAKXKE aKIEHTUPYIOT
BHUMaHHE Ha POJIM COIMATBLHOW CpeIbl, COIMAIBHOTO OIBITA, COITHATBHBIX
OTHOILICHWI B TMPOSBICHUU HSMOLUW, TMEPEKUBAHUA M HACTPOCHUH. DMOLMHU
paccMaTpuBarTCS, Kak (aKTOPhI, BIMSIONIME HA COIMANBHBIC TIPOIECCHl H
TIOCJICJICTBASL B OMPECICHHBIX cdepax >KU3HEACATSIHPHOCTH deloBeka. Kpome
TOTO, BBIJICJISIFOT MHTEPECHYIO CBSI3b «MEXKy SMOILMUSIMU C COOCTBEHHBIM CTATyCOM
WIM CTaTyCOM JAPYTOro JIMIA, C COOCTBEHHOH BJACThIO WJIM BJIACTBIO JIPYIroro
JIUI1a, ¢ KOHTPOJIEM HaJ YMOITUSIMH M OOIIECTBEHHBIM HOPSIAKOM U T.A.» [1, ¢. 26].

HccnenoBanne Kateropur 3MOTUBHOCTH MOKET 0a3MpOBAThCS TAKXKe Ha
nparMaTuyeckux (Qakropax, IIOCKOJIbKY HMEHHO OT HHUX 3aBUCUT BBIOOp
OTIPEJICIICHHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB B Mpoliecce KoMMmyHHKaIuu. CommaibHO-

OOyCJIOBJIEHHbIE TpPaBWJIa WU HOPMbBI, KOHTPOJHUPYIOIIME S3BIKOBYIO (opMy



oOIIeHusI, HE MOTYT UTHOPHUPOBATHCS JIOAbMU. Pernenue BoIOpaTh TO WU WHOE
AMOTHBHOE CPEJICTBO OMPEACISAETCS CAEAYIOIMMH aClIEeKTaMu:

1) yenv/ycnosus obwenus;

2) cmamyc KOMMYHUKAHMOS8,

3) cnocob obwenus;

4) sicanp mexcma;

5)ocobennocmu kamezopuanbHou cumyayuu/pecucmp ooujeHus.

[IparmaTtuueckue GakTopbl B CBOIO OYEPEb CBSI3aHBI CO CTHIIMCTUYECKUMU,
MOCKOJIbKY K BOIIPOCAM CTUJIMCTUKU OTHOCAT KCIPECCUBHOCTD, BHIPA3UTEIBLHOCTD
U O00pa3HOCTb, KOTOpbIE B3aMMOCBSI3aHbl C KOTHUTHUBHO-NPArMaTHYE€CKUM
MOAXO0JI0OM U3YUYEHHUSI SMOTUBHOCTH.

[IpobGyiema oTpaskeHUsI SMOLIMM B SI3BIKE SIBJISIETCS aKTyaJIbHOM U UHTEpPECyeT
KaK OT€UECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, TaK U 3apyOeKHBIX. M3yueHue KiaccoB CIOB WU
OTJICJIbHBIX JIEKCEM, HA3bIBAIOIIMX SMOIIMHU, SBISETCS AKTyalbHBIM U TpeOyeT
npeuMyniecteeHHOro BHUMaHus. B.W. IllaxoBckuil, uccieays KaTeropusanuio
SMOLIMM B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM CHUCTEME $3bIKA, NUIIET: «JleHOTaTUBHBIM
coJiep >KaHMEM Ha3BaHUI 3MOLMN (IECKPUNITUBHBIE CJI0BA) SIBISIOTCA OOBEKTUBHbBIE
CBOWMCTBA 3MOILIMHA, KOMIIOHEHTa UX CEMMOJIOTUYECKOM LIEHHOCTU — BBIPAKECHUSA
SMOILIMOHAJILHOTO OTHOIICHHMS B CEMAHTHKE TaKux cJoB HeT» [3, c. 93]. ABtop
OTMEYAEeT, YTO JEKCHKa, O00O3HaYaromas 5SMOIUH, HWHAUKATHUBHAS/JIOTUKO-
MpEeAMETHAs, TOCKOJbKY «B Ha3BaHUAX OSMOLMI OTCYTCTBYET 3apaKaroluid
KOMIIOHEHT». «OMoIusi, 0003HaUeHHAas B TaKUX CJOBax, Ha YPOBHE peau3aliuu
MPEJCTaBIISAET COOOM HE HEMOCPEICTBEHHOE YYBCTBO, a JIMIIb JIOTUYECKYIO MBICITh
O HEM, B TO BpeMs KaK CEMaHTHUKAa 5MOTHBAa HHIYLUUPYET HSMOIMOHAIBLHOE
OTHOIIIEHHE K 0003HayaeMoMy UM 00BekTy Mupa» [3, c¢. 93-94]. Oanako B
JAJbHEUIIINX WCCIEAOBAHUSIX aBTOP HE HCKIIOYAET JEKCHKY, Ha3bIBAIOILLYIO
OMOIMH, U3 00beMa MOHATHUS dMOTHBHOCTH. be3yclOBHO, pa3UyHBIC SI3BIKOBBHIE
CPEACTBA, KaK NPsIMblE HOMUHALINH, HEITOCPEACTBEHHO BBIPAKEHUS WIIM ONHCAHUS,

CITOCOOHBI BbIpaXaTb SMOIIMOHAJIbHOC COCTOSHHC.



OcTtaHoBuUMCS MNOAPOOHEE Ha peaau3alud KaTeropud 3MOTHBHOCTU B
noaumu4eckom ouckypce. B mepByro ouepenb, Mbl IMojlaraeéM, YTO B OOJbIIEH
CTEIIEHH SMOTHUBHOCTb XapaKTEPHA HNOJIUMUYECKUM pedam U HOIUMUYECKUM
nyoOIuuHbIM 8blcmynieHusM. ' TaBHON LENIbI0 MOJIUTUKOB SIBISIETCS BO3JAEHCTBHE,
yoexenne u popMUpOBaHUE OMPEEICHHOTO OTHOIICHUS ayIUTOPUH K TEM WIU
WHBIM TIOJINTHYECKUM CUTyauusM. VIMEHHO € TNOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEACTB,
palOHANIbHBIX (apryMEeHTHUPOBAHHOCTb, JIOTUYHOCTb, TOYHOCTb) u
HMOIIMOHAJIBHBIX  (AMEJUIMPYIOIIMX K YyBCTBAM JIIOAEH U BBI3BIBAIOIIMX
AMOIMOHAJILHBIN OTKJIMK) MOJUTUKU CIIOCOOHBI BO3JICHCTBOBATh HA MHEHUS JTIOJIEH
Y MaHUIYJUPOBATh UX COZHAHUEM.

M. Bbnox u H.A. Pe3HuKOBa BBIIEISAIOT CIEAYIOIIUE THUIBI 3MOTHUBOB B
MOJINTUYECKOM JUCKYpCE, B35B 3a OCHOBY Kiaccugpukanuio B.M. [Ilaxosckoro:

1)  smomugvi-HoMunamuebl —  JEKCHKa OMOIMH, T.e. JIEKCHKa,
HEIMOCPEJICTBEHHO Ha3bIBalOIasi dAMOIMH, KOTOopas o0yajlaeT SMOTUBHBIM
MOTEHIMAJIOM U BbI3bIBAET IMOLIMOHAIBHBIN OTKIIMK Y CIIylIaTeNe;

2) amomugvi-accoyuamuebl — JEKCUKA, COJAepXkallas CKpPbITYI0 CeMy
SMOTHUBHOCTH, HE HMEIOMIasl NpsIMbIX pedepeHiuil K sSMouusaM, T.€. 37eCh
SMOTUBHOCTH CBSI3aHA C ACCOLMALMSIMU, HACTPOECHUEM, PEAKIIUSIMHU TOBOPSIIETO U
CIIyLIArOLIETO;

3) smomusvl-sKCNpeccusbl — JEKCUKA, C COMYTCTBYIOUIMMH CMBICIIAMH,
BBIPAXKAIOIIAsl AYMOIMOHAIBHOE OTHOIIEHUE TOBOPSUIETO B aApec TOM WM HWHOMU
CUTYaIIUH.

B nonuthueckux pedax WIM TMOJUTUYECKUX IMYOIWYHBIX BBICTYIJICHUSX
HECKOJIbKO THIIOB 3MOTHBOB MOTYT HCIIOJIB30BaThCS OJAHOBPEMEHHO IS
peanu3aldd MaHUIYJISITUBHON crnocoOHOCTH mosuThka. Kpome Toro, BakHyIO
pOJIb B AMOTUBH3ALIMM BBICKA3bIBAHUS UTPAIOT TPOIIbI, IOCKOJIBKY OHU MOBBIIIAIOT
CTUJIMCTUYECKUI CTaTyC TEKCTa U B COBOKYIMHOCTH C MHOKECTBOM Pa3IUYHBIX
SMOTHBOB YBEJIMYMBAIOT BO3JACHCTBYIOIIYIO cuiy [4, c. 93-94].

PaccMOTpuM ~ 3MOTHMBHO-IIParMaTHYECKYH0  MOJEIb, OCHOBaHHYKO Ha

koruuTuBHOU Monenu O.E. ®uimMoHOBOM:



S— (feel) Emo(n) — Aim(n) — D (V/NV) — O (R) [5, c. 179].

JlanHass MoOAeNb JI€JaeT BO3MOXHBIM BBISIBUTH IpParMaTHUKy 3MOTHBOB,
YCTaHOBUTH Psii BepOaIbHBIX/HEBEPOAIBHBIX CPEACTB pealu3alid 3MOTHUBOB B
mpolecce KOMMYHHKAIIMHM, a TakkKe BEPHBIM 00pa3oM MpOaHaIU3upOBAThH
KOMMYHHMKaTHBHBIE YCTAaHOBKH aJipecaHTa U ajapecaTta. B yka3aHHol Mozxenu «S —
aJpecaHT, WCHBITBIBAIOIIMI 3MonnoHanbHoe coctosiue; (feel) — ykasanme Ha
HaJIM4YME Yy aJpecaHTa OIpPEACICHHOIO0 3SMOLUMOHAIBHOTO COCTOSHUSA; N —
BO3MOXKHOE YHCIIO AMOIMA, 1eneit; Aim — mparmMaTudeckast 1eJib BbICKa3bIBaHHU,
ycTaHoBka, D — JaWcKypc anpecanTta, peanusyemblid BepOasbHbIMH (V) ©
HeBepOanbHbiMU (NV) 3Hakamu, O — angpecaT, BOCIPUHUMAET, HHTEPIIPETUPYET,
OlLICHHBaeT W ocyiuecTBisier peduiekcuio (R) Ha AMOIMOHATIBHOE COCTOSHHE S.
JlaHHass MoJeNb IO3BOJIAET TPAKTOBATh SMOTHMBHOCTH KAaK CBOMCTBO BBIPA)KaTh
HMOLIMOHAIBHO-TICUXOJIOTUYECKUE COCTOSIHUSI CYOBEKTOB OOILEHUS C MOMOUIBIO
HYMOTHBOB, SIBJISIOLINXCS TJIABHBIM SKCIIOHEHTOM 3TOM Kareropum» [5, c. 179].

O.E. ®unuMoHOBa YyKa3blBa€T Ha HEOOXOJIMMOCTh W3YYEHHUS KaTeropuu
DMOTHUBHOCTH 4Y€pe3 NPU3My CHUTYaTUBHBIX NPArMaTHUYECKHX YCTAHOBOK
aZpecaHTa, Cpeau KOTOPBIX OHAa BBIICIACT: HPOUHPDOpPMUPOSAMb O CEOUX
Yyecmeax, NpoaHaIU3UPOBams CE0U 4Y8CMEd, NOOEIUMbCA CEOUMU UYECHMEAMU.
JlanHast TOuka 3peHHs B OCOOEHHOCTHM YMECTHA JJIsi YCTHOW KOMMYHHUKAalLWH, a
HEKOTOPbIE U3 BBIJEISIEMbIX YCTAHOBOK XapaKTEPHBI MOJIUTHYECKOMY AUCKYPCY.

B o0meM, JMHTBUCTBI B JOCTATOYHOW CTENEHU U3YyUWIM JUHAMUKY
Pa3BUTHUSL AMOTHUBHOTO 3HAYEHUS, SMOTUBHYIO KOMMYHHUKALIUIO (B 0COOEHHOCTH Ha
JEKCUYECKOM UM CHHTaKCUYECKOM YPOBHSX), KOTHUTHUBHO-TIPAarMaTHUyecKue
XapaKTEPUCTHUKM 3MOTHBOB. YTO K€ Kacaercs SMOTUBHOCTM B paMKax
CpPaBHUTEJBHOW JIMHTBUCTHKH, TO 3Ta chepa cuutaercs MajnoucciieqoBaHHo. Bee
JIFOJIY, HE3aBUCUMO OT S13bIKa U KYJIBTYPbI, HCIIBITHIBAIOT SMOLIMU U OTPAXAIOT UX B
pEeYH, OJTHAKO OIBIT MEKKYJbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM MOKAa3bIBAET, UYTO CXOKHE
HMOLIMM WJIN 3MOLMOHAJIBHBIE CUTYallud BBIPAXKAIOTCA C MOMOILBIO Pa3IMYHBIX

TpaHcOpMaIHii UM BOBCE HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB [6].



E.B. CrpenpHuIKass BBIJACISIET CIEAYIOMME MpoOJeMbl TPH TMepenade
AMOIMUA C OHOTO S3bIKA HA JPYTOM:

1) evlpasxcenue smoyuii umeem CKIOHHOCMb K  CKpblmou ¢opme —
KOCBEHHBIN CITOCOO BBIPAXKEHHS, K MPUMEPY, MHOCKA3aHMS, HAMEKHU, TBOSKOCTH,
KOTOpbIE Ha JIEKCHYECKOM M CHHTAaKCHYECKOM YPOBHSX HE MOJJAI0TCSA
OyKBaJIbHOMY WJIM JaK€ TPAJAUIMOHHOMY TOJKOBAHHUIO B JPYroOil S3BIKOBOM
CUCTEME;

2)  GbIPAdCEHUI0  IMOYUL  XAPAKMEPHbl  KOMNJIEKCHble — CUMBOIbL  —
dbpazeosioruueckue 00OpOTHI, pa3BepHyTble MeTahopbl U T.J., TMOMNBITKU
MEePEeBOJUTh MX YCTOMUMBBIMU SKBHUBAJICHTAMHU JAJIEKO HE BCErja MPUBOIAT K
YCHEHUIHOMY pe3yJIbTaTy KaK CO CTWJIMCTHYECKOH, TaK M C AMOTHUBHOM TOYKHU
3peHMs, MOCKOJIbKY MOAOOHBIE (OPMBI BO MHOTHX CJydasX HE COBMAJAalOT B
Pa3JIMYHBIX S3bIKAX;

3) nepesod IMOMUBHBIX BbICKA3LIBAHUL OPUCHMUPOBAH HA KOHMEKCN, YTO
CO3/Ia€T HEKOTOpPbIC TPYAHOCTH [l BBIBEJCHUS YHUBEPCAIBHBIX CIIOCOOOB
aZIeKBaTHOM mepegayr SMOTHUBHOIO COJEp>KaHUs BBICKA3bIBaHUS HA MHOCTPAHHOM
sI3bIKE [6].

N3 »storo crnemyer, 4YTO MNpW TIEPEBOJIC TJIABHOW 3aJayeil SBJISETCS
BOCIIpou3Be/ieHuEe WHGOPMATUBHOM ¥ BO3JCHCTByIOIIeH  (yHKIMH, T.€.
HE0OX0AUMO mepeAaTrh (PaKTOJOTMYECKYI0 HH(POpPMALMIO M BbI3BATH 3MOLUU Y
WHOSI3BIYHOTO PELUINUEHTA, MPUOIMKEHHBIE K SMOIMSIM HOCHUTENEH HCXOJHOTO
s3pika. MHorma »ddekT BO3IEUCTBUS MOXKET OBITh JIOCTUTHYT C ITOMOIIBIO
CTpaTeruii MHTEHCU(PUKAIMU WU JCUHTEHCU(UKAIIUU, CTpaTEruu COXPAHCHUS
MCXOJHOW MHTEHCUBHOCTH OLIEHKUA U SMOTHUBHOCTH.

Nrtak, paccMorpeB oOIIME TMOJOXKEHUS KaTeropuM SMOTHBHOCTH B €€
KOTHUTUBHO-IIPArMaTUYECKOM  aClEeKTe, MOXHO MPUWTH K BBIBOAY, YTO
KOTHUTUBUCTOB MHTEPECYIOT UyBCTBA U SMOLIUH YEJIOBEKA TOBOPAILIETO B MPOIECCE
€ro B3aMMOJICHCTBUS C OKPYKAIOUIMM MHUPOM, B TO BpEeMsS KaK IparMaTHYECKHil
(dhoKyC U3ydeHUs COCTOUT B TOM, YTO HEOOXOIUMO BBISIBUTH CBSI3h PEYCBHIX aKTOB

C peanmauneﬁ KaTCeropruu OMOTHUBHOCTH.
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